
 

 

1 一般財団法人 英語教育協議会（ＥＬＥＣ） 

やさしく読める英語ニュース（聞き取り問題） 

 

えいごネットの「やさしく読める英語ニュース」の音声ファイルを聞いて、下の空欄

の単語を聞き取る練習をしてみましょう。 

 

China: Couples can now have 3 kids 

 

(  1  ) in China can have three children instead of two, the Chinese 

government said on May 31.  

 

The country’s population is (  2  ) fast, so the (  3  ) Communist 

Party raised its (  4  ) on children to help China become a (  5  ) 

society. 

 

From 1980, China had a “one-child policy” in order to control 

population (  6  ), but then (  7  ) the child limit to two in 2015.  

 

 

<ヒント>  

 

(1) 恋人同士だけでなく、夫婦もこのように表現する。 

(2) 色を表す表現。ここでは動詞扱い。 

(3) Lと Rの発音に注意。 

(4) ヒントなし。 

(5) 難語だがここで覚えてしまおう。 

(6) population (  6  )のセット（複合名詞）として覚えよう。 

(7) 「～を上げる」と「上がる」を区別しよう。 

  



 

 

2 一般財団法人 英語教育協議会（ＥＬＥＣ） 

やさしく読める英語ニュース（聞き取り問題）解答編 

 

 

＜解答＞ 

 

(1) Couples 名 カップル（恋人同士や夫婦）。 

(2) graying 動 自動詞で「灰色になる、高齢化する」の意味。 

(3) ruling 形 ここでは形容詞で「支配する、権力の座にある」。名詞では「統治」。 

(4) limit 名 制限。 

(5) prosperous 形 繁栄している、裕福な。 

(6) growth 名 成長、増加。 

(7) raised 動 他動詞で「（目的語を）引き上げる」、riseは自動詞で「（主語になる

ものが）上がる」が主な用法。raiseと riseの区別をしっかり理解し

よう。 

 

 

＜ニュース解説（英文の和訳ではありません）＞ 

中国が発表した２０２０年の総人口は、１９７０年代後半から80年代に「一人っ子政策」が導入され

て以来、最低の伸びとなった。人口減少を回避するため、当局は出生数の増加に向けた対応を迫ら

れそうだ。中国国営メディアはこのところ、今後数年で人口が減少に転じる可能性があるとの見方

を伝えている。国連は中国本土の人口が２０３０年にピークに達し、その後減少に転じると予測して

いる。高齢化が進み、出生数が減少しているため、中国政府は人口動態に関連するさまざまなリス

クに積極的に対応していくと述べた。日本の少子化も大きな問題であるため、どのように調整を図

っていくのか注意深く見守っていく必要がありそうだ。 


